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1 O ovom korisnickom vodicu

@ Vazno: Za vaZzne informacije o sigurnom koriStenju vaseg uredaja i baterije procitajte
"Informacije o proizvodu i sigurnosti” prije nego sto poc¢nete koristiti uredaj. Da biste saznali
kako zapoceti s novim uredajem, procitajte korisnicki vodic.

TMi© 2025 HMD Global. Sva prava pridrzana.
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2 Pocetak rada

KEYS AND PARTS

Explore the keys and parts of your new phone.

Your phone
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The keys and parts of your phone are:
1. Charger connector

2. Earpiece

3. Microphone

4. Selection key

To lock the keys, select Go to > Lock keypad .

TMi© 2025 HMD Global. Sva prava pridrzana.

© N o v

Function key, call key
Function key, end call/power key
Headphone connector

Flashlight



Nokia 105 (2017) Vodic za korisnike

To unlock the keys, quickly press ®, and select Unlock .

To quickly switch the flash light on, in the idle screen, press the scroll key up twice. To switch
the light off, press the scroll key up once more. Do not shine the light in anyone’s eyes.

Avoid touching the antenna area while the antenna is in use. Contact with antennas affects the
communication quality and may reduce battery life due to higher power level during operation.

Do not connect to products that create an output signal, as this may damage the device. Do
not connect any voltage source to the audio connector. If you connect an external device

or headset, other than those approved for use with this device, to the audio connector, pay
special attention to volume levels. Parts of the device are magnetic. Metallic materials may be
attracted to the device. Do not place credit cards or other magnetic storage media near the
device, because info stored on them may be erased.

Some of the accessories mentioned in this user guide, such as charger, headset, or data cable,
may be sold separately.

@ Note: You can set the phone to ask for a security code. The pre-set code is 12345. Change
it to protect your privacy and personal data. Note, however, that when you change the code,
you need to remember the new code, as HMD Global is not able to open or bypass it.

SET UP AND SWITCH ON YOUR PHONE

Learn how to insert the SIM card, memory card, and battery, and how to switch on your phone.

Mini SIM

Vazno: Ovaj uredaj je dizajniran za koriStenje samo s mini SIM karticom. Upotrebom
nekompatibilnih SIM kartica mozete oStetiti karticu ili uredaj te podatke pohranjene na kartici.

@ Napomena: Iskljucite uredaj i iskopcajte punjac i sve ostale uredaje prije uklanjanja kuéista.
Izbjegavajte dodirivanje elektronickih komponenti tijekom mijenjanja poklopaca. Uvijek
spremajte i koristite uredaj s pri¢vrséenim poklopcima.

TMi© 2025 HMD Global. Sva prava pridrzana. 7
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Set up your phone (single SIM)

1. Place your fingernail in the small slot at the 3. Slide the SIM into the SIM slot with the
bottom of the phone, lift and remove the contact area face down.

cover.
4, Line up the battery contacts, and put the
2. If the battery is in the phone, lift it out. battery in.

5. Replace the back cover.

TMi© 2025 HMD Global. Sva prava pridrzana. 8
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Set up your phone (dual SIM)

1. Place your fingernail in the small slot at the
bottom of the phone, lift and remove the
cover.

2. If the battery is in the phone, lift it out.

3. Slide the first SIM into SIM slot 1 with the
contact area face down. Slide the second
SIM into SIM slot 2. Both SIM cards are

Ukljucite telefon

Pritisnite i drzite @',

Remove the SIM card

available at the same time when the device
is not being used, but while one SIM card

is active, for example, making a call, the
other may be unavailable.

. Line up the battery contacts, and put the

battery in.

. Replace the back cover.

Open the back cover, remove the battery, and slide the SIM out.

PUNJENJE TELEFONA

Baterija je u tvornici djelomi¢no napunjena no moZzda je morate ponovno napuniti prije

koriStenja telefona.

TMi© 2025 HMD Global. Sva prava pridrzana.
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Punjenje baterije

1. Punjac ukljucite u zidnu uti¢nicu.

2. Spojite punjac s telefonom. Kada je gotovo, iskljucite punjac iz telefona, zatim iz zidne
uticnice.

Ako je baterija potpuno ispraznjena, moze protedi i nekoliko minuta prije nego Sto se prikaze

pokazivac za punjenje.

Savjet: MoZete koristiti punjenje putem USB-a kad je zidna uti¢nica nedostupna. Tijekom

45 punjenja uredaja mogu se prenositi podaci. U¢inkovitost snage punjenja putem USB-a
uvelike se razlikuje i mozZe dugo potrajati dok punjenje ne pocne i uredaj po¢ne funkcionirati.
Provjerite je li vam uklju¢eno racunalo.

LOCK OR UNLOCK THE KEYS
Lock the keypad

To avoid accidentally pressing the keys, use keypad lock. Select Go to > Lock keypad .

Unlock the keypad

Press @, and select Unlock .

TMi© 2025 HMD Global. Sva prava pridrzana.
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3 Osnove

GET THE MOST OUT OF THE TWO SIM CARDS

Your phone can use two SIM cards, and you can use them for different purposes.

Select which SIM card to use

1. Select Menu > > Dual SIM settings .

2. To choose which SIM to use for calls, select Default SIM for calls , and select
Ask every time , or SIM1, or SIM2 .

3. To choose which SIM to use for messages, select Default SIM for msgs , and select
Ask every time, or SIM1, or SIM2 .

You can set which SIM you want to use in standby mode, too, and assign a name to both SIMs.

EXPLORE YOUR PHONE

See the apps and features of your phone

Menu

- 4

C OCHOHC D

Select Menu .

TMi© 2025 HMD Global. Sva prava pridrzana.
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Go to an app or feature

Press the scroll key up, down, left, or right.

Open an app or select a feature

Select Select .

TM i ® 2025 HMD Global. Sva prava pridrzana.
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Go back to the previous view

M)
)
M)
Y
M)
-

Select Back .

Go back to the home screen

Press the end key.

TM i ® 2025 HMD Global. Sva prava pridrzana.
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Switch on the flashlight

_
0=
C oOC HOC D)

On the idle screen, quickly scroll up twice to switch on the flashligt.

To switch off the flashlight, scroll up once.

Do not shine the light in anyone’s eyes.

TMi© 2025 HMD Global. Sva prava pridrzana.

14



Nokia 105 (2017) Vodic za korisnike

CHANGE THE VOLUME

Turn the volume up or down

~l=l
COCOHC]

Trouble hearing your phone ringing in noisy environments, or calls too loud? You can change
the volume to your liking.

Scroll up or down to change the volume during a call or when listening to the radio.

PISANJE TEKSTA
Pisanje pomocu tipkovnice

Pisanje pomocu tipkovnice jednostavno je i zabavno.
PritiScite tipku dok se ne pojavi slovo.

Za unos razmaka pritisnite 0.

Za unos posebnih znakova ili razgodaka, pritisnite *.

Za prebacivanje izmedu malih i velikih slova pritiséite # .

Za unos broja pritisnite i drzite broj¢anu tipku.

TMi© 2025 HMD Global. Sva prava pridrzana.
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4 Pozivi, kontakti i poruke

CALLS
Upucivanje poziva

Naucite kako uputiti poziv na svom novom telefonu.

1. Unesite broj telefona. Kako biste upisali znak +, potreban za upuéivanje medunarodnih
poziva, dvaput pritisnite *.

2. Pritisnite pozivnu tipku. Ako je potrebno, odaberite SIM karticu za upotrebu.

3. Da zavrSite poziv, pritisnite tipku za prekid.
Odgovaranje na poziv
Pritisnite .

45 Tip: If you are in a situation where you cannot answer the phone and you need to silence it
quickly, select Silence .

CONTACTS
Add a contact

Save and organize your friends’ phone numbers.

1. Select Menu > 0 > Add contact .
2. Select where you want to save it, on Phone or SIM card
3. Write the name, and type in the number.

4. Select OK.

"
J—J Tip: To save a phone number in the dialer, type in the number, and select Opt. > Save .

TMi© 2025 HMD Global. Sva prava pridrzana.
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Save a contact from call log

You can save contacts from call log.

1. Select Menu > @ > Received or Missed, depending on from where you want to save the
contact.

2. Highlight the number you want to save, and select Options > Save .

3. Add the contact’s name and Save .

Call a contact

You can call a contact directly from the contacts list.

1. Select Menu > > Names and scroll to a contact you want to call.

2. Select the contact and press the call key.

SEND AND RECEIVE MESSAGES

Write and send messages

1. Select Menu > > Create message .
2. Write a message on the message field.

3. Select Opt. > Send, to add a recipient. You can enter a phone number or add a recipient
by selecting Search to open Contacts .

4. Select Send .

Writing options

You can find different options for writing a message, in Options when you are in the message
field. You can, for example, insert symbols, and save or discard messages.

You can also turn on the predictive text (dictionary) from Options .
Message options

When you have received messages in your phone, open a message and select Options . Scroll
to Use number , and select Opt. > Call to call the sender. You can delete conversations, and
add the sender to a screened list.

TMi© 2025 HMD Global. Sva prava pridrzana. 17
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5 Personalizirajte svoj telefon

CHANGE YOUR RING OR MESSAGE TONE

You can choose a new ringtone or message tone.

Change your ringtone

1. Select Menu > &> [Tone settings .
Choose Ringing tone .

Scroll to a ringtone.

W

Press OK.

"
J—J Tip: Is your ringtone too loud or too silent? Select Ringing volume and scroll left or right.

Change your message tones

1. Select Menu > &> [Tone settings .
2. Scroll to a Message alert tone .

3. Select the tone you want to use and select OK.

CHANGE THE LOOK OF YOUR HOME SCREEN

Change the look of your home screen with display settings.

Choose a new wallpaper

You can change the background of your home screen with Wallpaper setting.

1. Select Menu > > Display settings > Wallpaper .

2. Select the wallpaper, and then the option to position the wallpaper on the screen.

TMi© 2025 HMD Global. Sva prava pridrzana.
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Show date and time

You can choose if you want to see date and time on the home screen of your phone.

1. Select Menu > & > [Time settings > Display of time and date .

2. Select Show clock to have them visible on the home screen.

If you want your phone to have time updated automatically, set Auto-update of date and time
to On.

PROFILES

Your phone has different profiles for different situations. You can edit the profiles to your
liking.

Personalize profiles

There are several profiles that you can use in different situations. There is, for example, a
silent profile for when you cannot have sounds on, and an outdoor profile with loud tones.

You can personalize profiles further.

1. Select Menu > € > Profiles .

2. Select a profile and Personalise .

For each profile you can set a specific ringtone, ringtone volume, message sounds and so on.

"
J—J Tip: You can add different profiles to Go to menu for quick access.

SETTINGS FORGO TO

You can add quick links to different applications and settings to Go to .

TMi© 2025 HMD Global. Sva prava pridrzana. 19
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Edit Go to settings

On the bottom left-hand corner you have Go to, and when you select it, you can access
different applications and settings. You can change the applications and settings to your liking.

—_—

. Select Menu > > Goto settings .

2. Select Choose options .

3. Scroll to a shortcut you want to add on the Go to list on the home screen and Mark them.
4

. Select Done to exit the list, and Yes to save changes.

You can also reorganize your Go to list.

-_—

. Select Organise .
. Scroll to an item you want to move and select Move .

. Select if you want to move it up, down, to top, or to bottom of the list.

NoOWN

. Select Back to exit the list, and Yes to save changes.

TMi© 2025 HMD Global. Sva prava pridrzana. 20
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6 Radio

FIND AND SAVE RADIO STATIONS

Connect a compatible headset. It acts as an antenna.

Search for your favorite radio stations

1. Select Menu > @®.
2. To search for all available stations select Opt. > Auto tuning .

3. To switch to a saved station, scroll up or down.

n
J—J Tip: To switch to a saved station, you can also press a number key.

"
J—J Tip: To rename station, select the station and Opt. > Rename .

LISTEN TO RADIO

Did you find a good radio station? Next, start listening to it!

Listen to your favorite radio stations on your phone

Select Menu > . To change the volume, scroll left or right. To close the radio, select ‘Stop .

TMi© 2025 HMD Global. Sva prava pridrzana.

21



Nokia 105 (2017) Vodic za korisnike
7 Sat, kalendar i kalkulator

SET THE TIME AND DATE MANUALLY

You can set your phone clock manually.

Change the time and date

1. Select Menu > > [Time settings .
2. Switch Auto-update of date and time to Off.

3. To set the time, scroll down, and select Clock . Use the scroll key to set the time, and select
oK.

4. To set the date, scroll down, and select Date setting . Use the scroll key to set the date, and
select OK.

ALARM CLOCK

Learn how to use the alarm clock to wake up and get to places on time.

Set an alarm

No clock around? Use your phone as an alarm clock.

. Select Menu > (&) > Set alarms .

—_—

2. Select an alarm.
3. To set the hour, scroll up or down. To set the minutes, scroll right and then up or down.
4

. Select OK.

CALENDAR

Need to remember an event? Add it to your calendar.

Add a calendar reminder

TMi© 2025 HMD Global. Sva prava pridrzana. 22
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1. Select Menu > @2. 4. To setan alarm, select Alarm on . To set
the hour, scroll up or down. To set the

2. Select a date and Opt. > /Add reminder . minutes, scroll right and then up or down.

3. Type in a name for the event, and select 5 Select OK
OK. ' '

CALCULATOR

Learn how to add, subtract, multiply and divide with your phone calculator.

How to calculate

1. Select Menu > .

2. Enter the first factor of your calculation, use the scroll key to select the operation, and
enter the second factor.
3. Select Equals to get the result of the calculation.

Select Clear to empty the number fields.

TMi© 2025 HMD Global. Sva prava pridrzana. 23
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8 Copy and remove content

REMOVE PRIVATE CONTENT FROM YOUR PHONE

If you buy a new phone, or otherwise want to dispose of or recycle your phone, here’s how you
can remove your personal info and content. Note that it is your responsibility to remove all
private content.

Remove content from your phone

When removing private content from your phone, pay attention to whether you are removing
content from the phone memory or the SIM card.

1. To remove messages, select Menu > # > Delete messages . Select from the available
options the messages you want to delete.

2. To remove contacts, select Menu > 8 > Delete, and select if you want to delete contacts
One by one or Delete all .

3. To remove your call info, select Menu > @ > Delete recent call lists , and select All.

4, Check that all your personal content has been removed.

TMi© 2025 HMD Global. Sva prava pridrzana. 24
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9 Postavke

CALL SETTINGS

You can change the call settings of your phone.

Available call settings

You can edit call settings depending on a setting. You can set them to be either on or off, and
check the status of the setting. You can add phone numbers to lists to be screened or blocked
in call settings.

1. Select Menu > € > [Call settings .

2. Select a setting you want to change.

PHONE SETTINGS

You can change your phone settings.

Available phone settings

You can edit phone settings depending on a setting. You can change the language of your
phone, set keyguard to be on or off, and add a welcome note.

ENHANCEMENTS

You can edit the enhancement settings.

Enhancement settings

Select the available accessory and edit its available settings.

SECURITY SETTINGS

You can edit the available security settings.

TMi© 2025 HMD Global. Sva prava pridrzana. 25
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Available security settings

You can edit the security settings depending on a setting. You can set them to be either on or
off, and check the status of the setting.

You can add phone numbers to a list to be blocked and create a closed user group.

1. Select Menu > > Security settings > Change access codes .

2. Select the code you want to change, for example, Change security code or
Change PIN code .

You need to have the current codes in hand to be able to change them.

RESTORE FACTORY SETTINGS

You can restore factory settings in this setting. Be careful, however, since you lose all
personalization and all data you have added on the phone.

Reset your phone

Accidents may happen and your phone may stop responding. You can restore the original
factory settings, but be careful, since this reset removes all data you have saved in the phone
memory and all your personalization.

If you are disposing your phone, note that you are responsible of removing all private content.

You need to have the security code to restore the original settings. To reset your phone to its
original settings and to remove all your data, on the home screen, type in *#73704#.

1. Select Menu > & > Restore factory set. .

2. Enter the security code. There is no more confirmation after you select OK, but the phone
is reset and all data is removed.

MESSAGE SETTINGS

You can edit the message settings.

Message settings

Select Menu > ¥ > ‘Message settings .

You can switch on or off settings, such as info service and delivery reports.

TMi© 2025 HMD Global. Sva prava pridrzana. 26
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10 Informacije o proizvodu i sigurnosti

ZA VASU SIGURNOST

Procitajte ove jednostavne smjernice. NepoStivanje istih moze biti opasno ili predstavljati
krenje lokalnih zakona i propisa. Za dodatne informacije procitajte cijeli korisnicki priru¢nik.

ISKLJUCITE U OGRANICENIM PODRUCJIMA

Iskljucite uredaj kada uporaba mobilnog uredaja nije dopustena ili kada moZe prouzrociti
smetnje ili opasnost, na primjer, u zrakoplovu, u bolnicama ili u blizini medicinske opreme,
goriva, kemikalija ili podrucja miniranja. PoStujte sve upute u ograni¢enim podrucjima.

NAJPRIJE SIGURNOST NA CESTI

Pridrzavajte se svih lokalnih zakona. Neka vam ruke tijekom voZnje uvijek budu slobodne za
upravljanje vozilom. Tijekom voZnje biste prvenstveno trebali misliti na sigurnost na cesti.

SMETNJE

Svi bezi¢ni uredaji mogu biti podloZni smetnjama, Sto mozZe utjecati na njihov rad.

TMi© 2025 HMD Global. Sva prava pridrzana. 27
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AUTORIZIRANA USLUGA

Samo ovlasteno osoblje mozZe instalirati ili popraviti ovaj proizvod.

BATERIJE, PUNJACI | OSTALA OPREMA

Koristite samo baterije, punjace i drugu opremu koju je odobrila tvrtka HMD Global Oy za
uporabu s ovim uredajem. Ne povezujte nekompatibilne proizvode.

DRZITE UREDAJ NA SUHOM

B

Ako je vas uredaj vodonepropusan, pogledajte njegovu IP ocjenu u tehnickim specifikacijama
uredaja za detaljnije upute.

TMi© 2025 HMD Global. Sva prava pridrzana. 28
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ZASTITITE SVOJ SLUH

Da biste sprijecili moguce oStecenje sluha, nemojte dugo slusati na visokoj razini glasnoce.
Budite oprezni kada drzite uredaj u blizini uha dok se koristi zvu¢nik.

SAR

Ovaj uredaj udovoljava smjernicama za izlaganje RF zracenju kada se koristi u uobic¢ajenom
poloZaju uz uho ili kada je udaljen najmanje 1,5 centimetara (5/8 inca) od tijela. Specificne
maksimalne vrijednosti SAR-a mogu se pronadi u odjeljku Informacije o certifikatu (SAR) ovog
korisni¢kog priruc¢nika. Za viSe informacija pogledajte odjeljak Informacije o certifikaciji (SAR) u
ovom korisni¢kom priruc¢niku ili posjetite www.sar-tick.com.

NETWORK SERVICES AND COSTS

Using some features and services, or downloading content, including free items, require a
network connection. This may cause the transfer of large amounts of data, which may result
in data costs. You may also need to subscribe to some features.

You can only use your device on the GSM 900/1800 networks. You need a subscription with a
service provider.

ZURNI POZIVI

Vazno: Ne mozZe se jamciti uspostava veze u svim uvjetima. Nemojte se nikad oslanjati
iskljucivo na bezicni telefon za vazne komunikacije poput hitnih medicinskih stanja.

Prije upucivanja poziva:

TMi© 2025 HMD Global. Sva prava pridrzana. 29
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Ukljucite telefon.

Ako su zaslon telefona i tipke zakljucani, otkljucajte ih.

Premjestite se na mjesto s dovoljnom jac¢inom signala.

razlikuju se ovisno o lokaciji.

. Pritisnite tipku za pozivanje.

. Pritisnite tipku kraj nekoliko puta zaredom dok se ne prikaZe pocetni zaslon.

. UpiSite broj hitne sluzbe za podrucje na kojemu se trenutacno nalazite. Brojevi hitnih sluzbi

Navedite trazene podatke Sto je toc¢nije moguée. Nemojte prekinuti poziv dok ne dobijete

dopustenje.

MoZda cete morati uciniti i sljedece:

Stavite SIM karticu u telefon.

e Ako vas telefon traZi PIN kdd, upisite broj hitne sluzbe za podrucje na kojemu se trenuta¢no

nalazite pa pritisnite pozivnu tipku.

e |skljucite ogranicenja poziva na telefonu, kao $to su zabrana poziva, fiksno biranje ili

zatvorena korisnicka grupa.

ODRZAVANJE UREDAJA

Pazljivo rukujte uredajem, baterijom, punjacem i dodatnom opremom. Upute koje slijede

pomoci e vam da oCuvate ispravnost uredaja.

Uredaj mora uvijek biti suh. KiSa, vlaga
i teku€ine mogu sadrzavati minerale
koji korozivnim djelovanjem oStecuju
elektronicke sklopove.

Ne upotrebljavajte i ne pohranjujte uredaj
u prasnjavim i prljavim prostorima.

Ne izlazite uredaj visokim temperaturama.
Visoke temperature mogu ostetiti uredaj ili
bateriju.

Ne izlazite uredaj niskim temperaturama.
Prilikom zagrijavanja na uobicajenu
temperaturu, unutar uredaja moze dodi
do stvaranja vlage koja ga moZe oStetiti.

Ne otvarajte uredaj na bilo kakav nacin
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osim kako je opisano u korisnickom
priru¢niku.

Neovlastene izmjene mogu ostetiti uredaj i
krsiti pravila koja reguliraju radio uredaje.

Nemoijte ispustati, udarati ili tresti ureda;j ili
bateriju. Grubo rukovanje ga moZze oStetiti.

Za Cis¢enje povrsine uredaja
upotrebljavajte samo mekanu, ¢istu i suhu
tkaninu.

Ne bojite uredaj. Boja moze onemoguditi
pravilan rad.

Drzite uredaj podalje od magneta ili
magnetskih polja.
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e Da biste sacuvali vaZzne podatke, pohranite kao Sto su uredaj, memorijska kartica ili
ih na najmanje dva odvojena mjesta, racunalo, ili zapiSite vazne podatke.

Tijekom duljeg rada uredaj moze biti topao. U vecini slucajeva to je normalno. Kako bi se
izbjeglo pregrijavanje, uredaj moze automatski usporiti, zatvoriti aplikacije, iskljuciti punjenje
i po potrebi se sam iskljuciti. Ako uredaj ne radi ispravno, odnesite ga u najbliZi ovlasteni servis.

Svoje iskoristene elektronicke uredaje, baterije i ambalazu uvijek odlaZite na za to predvidenim
odlagaliStima. Na taj na¢in pomaZete u sprjecavanju nekontroliranog odlaganja otpada i
poticete recikliranje materijala. Elektri¢ni i elektronicki proizvodi sadrZze mnogo vrijednih
materijala, ukljucujuéi metale (kao Sto su bakar, aluminij, elik i magnezij) i plemenite metale

(kao Sto su zlato, srebro i paladij). Svi materijali uredaja mogu se obnoviti kao materijali i
energija.

RECIKLIRAJTE

SIMBOL PRECRTANE KANTE ZA OTPAD

Simbol prekriZene kante za otpad

Simbol precrtane kante za otpad na proizvodu, bateriji, dokumentaciji ili ambalaznom
materijalu podsjeca vas da se svi elektri¢ni i elektronicki proizvodi i baterije po isteku vijeka
trajanja moraju odloziti u odvojeno prikupljen otpad. Ne zaboravite prvo ukloniti osobne
podatke s uredaja. Nemojte odlagati ove proizvode kao nerazvrstani komunalni otpad:
odnesite ih na recikliranje. Za informacije o vasem najblizem reciklazZnom mjestu, provjerite kod
lokalne uprave za otpad ili procitajte o HMD-ovom programu povrata i njegovoj dostupnosti u
vasoj zemlji na www.hmd.com/phones/support/topics/recycle.
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BATTERY AND CHARGER INFORMATION

Battery and charger

Use your device only with an original BL-5CB rechargeable battery.
Charge your device with AC-18 charger. Charger plug type may vary.

HMD Global may make additional battery or charger models available for this device.

Sigurnosne informacije o bateriji i punjacu

Da biste iskljucili punjac ili pribor, drzite i povucite utika¢, ne kabel.

Iskljucite punjac kada nije u upotrebi. Potpuno napunjena baterija ¢e se s vremenom isprazniti
ako je ne koristite.

Za optimalne rezultate bateriju uvijek drzite na temperaturi od 15 °C do 25 °C. Ekstremne
temperature smanjuju kapacitet i vijek trajanja baterije. Uredaj s vruéom ili hladnom baterijom
moze privremeno otkazati. Do slu¢ajnog kratkog spoja moZze doéi ako metalni predmet
dotakne metalne kontakte na bateriji. To moze oStetiti bateriju ili drugi predmet.

Ne bacajte baterije u vatru, jer mogu eksplodirati. PoStujte lokalne propise. Reciklirajte kad god
je to moguce. Ne odlazite kao otpad iz kuéanstva.

Nemoijte rastavljati, rezati, gnjeciti, savijati, busiti ili na drugi nacin ostecivati bateriju. U slucaju
istjecanja baterije, ne dopustite da tekucina dode u dodir s koZom ili o¢ima. Ako se to dogodi,
odmabh isperite pogodena podrucja vodom ili potrazite lijecnicku pomoé. Nemojte modificirati,
pokuSavati umetnuti strane predmete u bateriju, niti je uranjati u ili izlagati vodi ili drugim
teku¢inama. Baterije mogu eksplodirati ako su oStecene.

Bateriju i punjac koristite samo u svrhu za koju su namijenjeni. Nepravilna upotreba ili upotreba
neodobrenih ili nekompatibilnih baterija ili punja¢a moze predstavljati opasnost od pozara,
eksplozije ili druge opasnosti te moze ponistiti svako odobrenje ili jamstvo. Ako mislite da

su baterija ili punjac¢ osteéeni, odnesite ih u servisni centar ili dobavljacu telefona prije no sto
nastavite s njihovom upotrebom. Nikad ne upotrebljavajte oStecenu bateriju ili punjac. Punjac
upotrebljavajte samo u zatvorenom prostoru. Nemojte puniti uredaj tijekom grmljavinske oluje.

MALA DJECA

Vas uredaj i njegova dodatna oprema nisu igracke. Mogu sadrzavati sitne dijelove. Drzite ih na
mjestima nedostupnima maloj djeci.

MEDICINSKI UREDAJI

Rad radiouredaja, ukljucujuéi beZi¢ne telefone, moZe prouzrociti smetnje u radu medicinskih
uredaja koji nisu dovoljno zasticeni. Posavjetujte se s lijec¢nikom ili proizvoda¢em medicinskih
uredaja da biste utvrdili jesu li dovoljno zasti¢eni od vanjske radioenergije.
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IMPLANTIRANI MEDICINSKI UREDAJI

Kako bi se izbjegle moguée smetnje, proizvodaci ugradenih medicinskih uredaja (kao Sto

su srcani elektrostimulatori, inzulinske pumpe i neurostimulatori) preporucuju najmanju
udaljenost od 15,3 centimetara izmedu bezi¢nog uredaja i medicinskog uredaja. Osobe koje
imaju ugradene takve uredaje trebale bi:

e uvijek drzati bezi¢ni uredaj na udaljenosti
vecoj od 15,3 centimetara od medicinskog
uredaja

medicinski uredaj

e iskljuciti bezi¢ni uredaj ako iz bilo kojeg
razloga posumnjaju da dolazi do smetniji

* ne nositi bezi¢ni uredaj u dZzepu blizu srca _ _ _
e pridrZavati se uputa proizvodaca

e beZicni uredaj drzati na uhu na strani ugradenog medicinskog uredaja

suprotnoj od one na kojoj se nalazi

Ako imate bilo kakvih pitanja o upotrebi bezZi¢nog uredaja s ugradenim medicinskim uredajem,
obratite se zdravstvenom djelatniku.

SLUH

@ Upozorenje: KoriStenje sluSalica mozZe utjecati na Vasu sposobnost da Cujete vanjske zvukove.
Nemojte upotrebljavati slusalice ako to ugrozava sigurnost.

Neki bezi¢ni uredaji mogu prouzrociti smetnje u radu pojedinih slusnih pomagala.

ZASTITITE SVOJ UREPAJ OD STETNOG SADRZAJA

Vas uredaj moze biti izloZen virusima i ostalim Stetnim sadrzajima. Poduzmite sljedece mjere

predostroznosti:

e Budite oprezni kada otvarate poruke.
Mogu sadrZavati zlonamjerni softver ili na
neki drugi nacin biti Stetne za vas uredaj ili
racunalo.

e Budite oprezni kada prihvaéate zahtjeve
za povezivanjem, pregledavate internet
ili preuzimate sadrzaj. Ne prihvacajte
Bluetooth veze iz izvora prema kojima
nemate povjerenja.

e Instalirajte i koristite samo usluge i softver
iz izvora kojima vjerujete i koji nude
odgovarajucu sigurnost i zastitu.
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e Instalirajte antivirusni i drugi sigurnosni
softver na svoj uredaj i bilo koje povezano
racunalo. Istodobno upotrebljavajte samo
jednu protuvirusnu aplikaciju. KoriStenje
viSe od navedenog moze utjecati na
performanse i rad uredaja i/ili racunala.

e Ako pristupate unaprijed instaliranim
oznakama i poveznicama na internetske
stranice trecih strana, poduzmite
odgovaraju¢e mjere opreza. HMD Global
ne podrzava i ne preuzima odgovornost za
takva mjesta.
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VOZILA

Radijski signali mogu utjecati na neispravno ugradene ili nedovoljno zasti¢ene elektronicke
sustave u vozilima. Dodatne informacije zatrazite od proizvodaca vozila ili pripadajuce opreme.
Ugradnju uredaja u vozilo smije obavljati samo ovlasteno osoblje. Nestru¢no izvedena ugradnja
moze biti opasna te moze ponistiti jamstvo. Redovito provjeravajte je li sva oprema za bezi¢ni
uredaj pravilno postavljena u vasem vozilu te radi li ispravno. Zapaljiva ili eksplozivna sredstva
drzite podalje od uredaja, njegovih dijelova i pribora. Ne stavljate svoj uredaj ili dodatnu opremu
u podrucje djelovanja zrac¢nog jastuka.

POTENCIJALNO EKSPLOZIVNA OKRUZENJA

Iskljucite uredaj u potencijalno eksplozivnim okruzenjima, primjerice u blizini benzinskih crpki.
Iskre mogu uzrokovati eksploziju ili pozar te ozljede ili smrtne posljedice. PoStujte ogranicenja
na podrucjima s gorivom, u kemijskim postrojenjima ili unutar podrucja na kojima se provodi
miniranje. Potencijalno eksplozivna okruzenja mogu ne biti jasno oznacena. To su obi¢no
podrucja na kojima se savjetuje iskljucivanje motora vozila, potpalublja brodova, mjesta
pretovara i skladistenja kemijskih sredstava te podrucja u kojima atmosfera sadrzi kemikalije ili
Cestice. Da biste saznali je li sigurno upotrebljavati ovaj uredaj u blizini vozila na ukapljeni naftni
plin (kao Sto su propan ili butan), obratite se proizvodacima tih vozila.

INFORMACIJE O SAR CERTIFIKACUJI

Ovaj mobilni uredaj zadovoljava smjernice za izlozenost radijskim valovima.

Vas je mobilni uredaj radioodasiljac i radioprijamnik. Projektiran je da ne prelazi ogranicenja
izlaganja radijskim valovima (elektromagnetnim poljima radijske frekvencije) preporucena
medunarodnim smjernicama nezavisne znanstvene organizacije ICNIRP. Ove smjernice ukljucuju
znacajne sigurnosne margine koje imaju za cilj osigurati zastitu svih osoba, neovisno o njihovoj
dobi i zdravstvenom stanju. Smjernice za izloZenost temelje se na specifi¢noj stopi apsorpcije
(SAR), koja je izraz koli¢ine radiofrekvencijske (RF) snage koja se nakuplja u glavi ili tijelu kada
uredaj emitira. ICNIRP SAR ogranicenje za mobilne uredaje je 2,0 W/kg u prosjeku na 10 grama
tkiva.

Ispitivanja SAR-a obavljaju se dok je uredaj u uobicajenim radnim polozajima i odasilje na
najvisoj utvrdenoj razini energije u svim frekvencijskim pojasevima.

Ovaj uredaj udovoljava smjernicama za radiofrekvencijsku izloZenost kad se koristi na glavi

ili u polozaju od najmanje 1,5 centimetara udaljenosti od tijela. Dodatna oprema koja se
upotrebljava za noSenje uredaja uz tijelo — torbica, kopca za remen ili drugi drzac telefona — ne
bi smjela sadrzavati metalne dijelove i trebala bi se drzati barem na gore navedenoj minimalnoj
udaljenosti od tijela.

Za slanje podataka ili poruka potrebna je dobra veza s mrezom. Slanje moze biti odgodeno dok
takva veza ne bude dostupna. Do zavrsetka slanja postujte upute o odrzavanju udaljenosti od
tijela.
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Tijekom opcenite upotrebe, vrijednosti specificne stope apsorpcije su obi¢no znatno nize od
gore navedenih vrijednosti. To je stoga Sto se radi povecanja ucinkovitosti sustava i smanjenja
smetnji na mrezi snaga mobilnog uredaja automatski smanjuje kada za poziv nije potrebna
puna snaga. Sto je manja izlazna snaga, to je manja i vrijednost specifi¢ne stope apsorpcije.

Modeli uredaja mogu imati razliCite verzije i viSe od jedne vrijednosti. Promjene komponenti
i dizajna mogu nastupiti tijekom vremena, a neke promjene mogu utjecati na vrijednosti
specifi¢ne stope apsorpcije (SAR).

Vise informacija potrazite na stranici www.sar-tick.com. Imajte u vidu da mobilni uredaji mogu
odasiljati ¢ak i kada ne upucujete glasovni poziv.

Svjetska zdravstvena organizacija (SZ0) navodi da postojeéi znanstveni podaci ne ukazuju

na potrebu provodenja posebnih mjera opreza prilikom koristenja mobilnih uredaja. Ako
Zelite smanijiti svoju izloZzenost, preporucuju da ogranicite vrijeme koriStenja ili upotrebljavate
komplet za koriStenje bez ruku kako biste uredaj drzali dalje od glave i tijela. Za viSe
informacija, objasnjenja i rasprava o izloZenosti RF zracenju, posjetite web stranicu SZO na
www.who.int/health-topics/electromagnetic-fields#tab=tab_1.

Molimo pogledajte www.hmd.com/sar za maksimalnu SAR vrijednost uredaja.

COPYRIGHTS AND OTHER NOTICES

Declaration of Conformity

Hereby, HMD Global Oy (Ltd.) declares that this product is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EC. A copy of the Declaration
of Conformity can be found at www.hmd.com/declaration-of-conformity.

The availability of products, features, apps and services may vary by region. For more info,
contact your dealer or your service provider.

This device may contain commodities, technology or software subject to export laws and
regulations from the US and other countries. Diversion contrary to law is prohibited.

The contents of this document are provided "as is”. Except as required by applicable law, no
warranties of any kind, either express or implied, including, but not limited to, the implied
warranties of merchantability and fitness for a particular purpose, are made in relation to the
accuracy, reliability or contents of this document. HMD Global reserves the right to revise this
document or withdraw it at any time without prior notice.

To the maximum extent permitted by applicable law, under no circumstances shall HMD Global
or any of its licensors be responsible for any loss of data or income or any special, incidental,
consequential or indirect damages howsoever caused.

Reproduction, transfer or distribution of part or all of the contents in this document in any
form without the prior written permission of HMD Global is prohibited. HMD Global operates
a policy of continuous development. HMD Global reserves the right to make changes and
improvements to any of the products described in this document without prior notice.
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HMD Global does not make any representations, provide a warranty, or take any responsibility
for the functionality, content, or end-user support of third-party apps provided with your
device. By using an app, you acknowledge that the app is provided as is.

Downloading of maps, games, music and videos and uploading of images and videos may
involve transferring large amounts of data. Your service provider may charge for the data
transmission. The availability of particular products, services and features may vary by region.
Please check with your local dealer for further details and availability of language options.

Certain features, functionality and product specifications may be network dependent and
subject to additional terms, conditions, and charges. All are subject to change without notice.

Manufacturer and/or importer in EU: HMD Global Oy, Bertel Jungin aukio 9, 02600 Espoo,
Finland.

HMD Global Privacy Policy, available at www.hmd.com/privacy, applies to your use of the
device.

© 2017 HMD Global. All rights reserved. HMD Global Oy is the exclusive licensee of the Nokia
brand for phones & tablets. Nokia is a registered trademark of Nokia Corporation.

The Bluetooth word mark and logos are owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by HMD Global is under license.

This product includes open source software. For applicable copyright and other notices,
permissions, and acknowledgements, select *#6774# on the home screen.

O DIGITALNOM UPRAVLJANJU PRAVIMA

Prilikom uporabe ovog uredaja postujte sve zakone i lokalne obicaje te privatnost i zakonska
prava drugih osoba, ukljucujuéi autorska prava. Fotografije, glazbu i druge sadrZaje moZzda nece
biti moguce kopirati, mijenjati ili prebacivati jer su zasti¢eni autorskim pravima.
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